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ПЕРСПЕКТИВА АКАДЕМІЧНОЇ МОБІЛЬНОСТІ ПСИХОЛОГІВ 

В ГАЛУЗІ СПЕЦІАЛЬНОЇ ОСВІТИ В КОНТЕКСТІ ПРОФЕСІЙНОЇ 

ІНТЕРНАЦІОНАЛІЗАЦІЇ 

Анотація. У статті уточнюється визначення поняття 

«інтернаціоналізація вищої освіти»; подано деякі статистичні дані 

Організації економічного співробітництва і розвитку та Інституту статистики 

ЮНЕСКО щодо мобільних міжнародних студентів та іноземних студентів у 

світі; наведено актуальну статистику мобільності українських студентів за 

кордоном та іноземних студентів, що навчаються в українських 

університетах, отриману Центром досліджень суспільства. Вказано на 

необхідність розвитку викладацької мобільності як складової 

інтернаціоналізації вищої освіти. Зазначено останні інтернаціоналізаційні 

тенденції, що спостерігаються в світі; перераховано позитивні аспекти 

інтернаціоналізації вищої освіти, а також елементи культури університету, 

які необхідно розвивати в умовах інтернаціоналізації. У статті розглядаються 

стан і тенденції професійної підготовки психологів в галузі спеціальної 

освіти. Здійснено огляд нормативних документів, що регламентують таку 

підготовку. Наведено перелік компетентностей, якими повинні володіти 

психолог по закінченню навчання. Доведено необхідність застосування 

компетентнісного підходу під час іншомовної підготовки психологів 

іноземною мовою. 

Ключові слова: інтернаціоналізація, вища освіта, мобільні міжнародні 

студенти, іноземні студенти, Європейська рамка кваліфікацій, Національна 

рамка кваліфікацій, компетентності. 
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Abstract. The article clarifies the definition of «internationalization of higher 

education»; gives some statistics of the Organization for Economic Cooperation and 

Development and UNESCO Institute for Statistics about mobile international students 

and foreign students in the world; shows the actual statistics obtained of Centre for the 

Study of Society about mobility of Ukrainian students abroad and mobility of foreign 

students who study in Ukrainian universities. The article shows the necessity of 

teacher mobility as part of the internationalization of higher education. The article 

marks recent internationalization trends, which are observed worldwide; lists the 

positive aspects of internationalization of higher education and elements of the culture 

of the University, which must be developed in terms of internationalization. The 

article reviews the status and trends of professional training of psychologists in the 

field of special education foreign. The review of the standard documents, that regulate 

such training is made. The list of competencies that must specialists-psychologists 

own by the end of training is provided. The necessity of the applying of the 

competency approach in professional training of psychologists in the field of special 

education in foreign language is proved. 

Keywords: internationalization; higher education; mоbile іnternational 

students; foreign students, European Qualifications Framework, National 

Qualifications Framework, competences. 

 

Інтернацiоналізацiя обумовлена економiчними, полiтичними, 

культурними та освітніми чинниками. Стосовно економічних чинників: 

інтернаціоналізація вибудовується відповідно до логіки ринкової економiки, 

що знаходить вираження в комерцiоналізації науковоосвiтньої сфери [1; 2 ;3; 

4; 5; 7; 8; 9; 10 та ін.]. Виникають унiверситети з пiдприємницькою 

спрямованiстю, які надають різноманiтні освітнi послуги. Ріст конкуренції в 

цiй сфері зумовив зростання ролi маркетингу та мiжнародних рейтингiв 

вузів. На розвиток інтернаціоналiзації впливають й інформацiйно-

комунікацiйні технологiї, якi вищі навчальні заклади використовують для 

реклами освітнiх послуг, дистанцiйного транснацiонального навчання.  
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Інтеграцiя університетiв в свiтові процеси сприяє оновленню 

науковоосвiтнього, особистiсного й організацiйного потенцiалу вищих 

навчальних закладів на індивiдуальному, інституцiональному й системному 

рівнях. Підтвердженням цього є, спiльні наукові працi, які публікуються 

міжнародними колективами авторiв.  

Проблемою процесів перетворення в системі освіти, як відзначає 

В. Балашова, є суперечність між розширенням мережі навчальних закладів, 

збільшенням різноманітності форм навчання, примноженням спектру 

напрямів і спеціальностей, з одного боку, і необхідністю зберегти і 

підвищити якість підготовки фахівців, стійкість у функціонуванні системи 

освіти, з іншого [4]. 

О. Савченко вважає, що глобалізація, яка, незважаючи на відмінності в 

оцінці, є об’єктивною реальністю, вимагає від національних систем вищої 

освіти нової цільової орієнтації, що враховує потреби в міжнародній 

солідарності на цінностях загальнолюдської етики [609]. Водночас науковець 

зазначає, що важливою умовою інтеграції вищої школи України у світовий 

освітній простір має бути збереження національного досвіду, традицій, 

зміцнення і розвиток її безперечних переваг, до яких передусім відноситься 

науковість освіти, її фундаментальність і енциклопедичність. Глобалізація 

значно розширює культурно-інформаційні контакти між народами й 

державами, впливає на управління, виробництво, торгівлю, ринок праці, 

політичні утворення, інші суспільні інституції та процеси. [5].  

Головними завданнями держави в контексті розвитку вищої освіти, на 

думку П. Курмаєва, є: визначення стратегічних пріоритетів; структурний 

розподіл у відповідності до оптимального забезпечення ринку праці; 

контроль якості; зв’язок із виробництвом; активна інтеграція науки та освіти; 

економічна підтримка напрямів наукової та освітньої діяльності, що мають 

стратегічне значення [3]. Залучення України до принципів Болонської 

декларації, що ґрунтуються на утворенні єдиного ринку праці вищої 

кваліфікації в Європі, забезпечення якісного освітнього рівня фахівців і 
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відповідності їх підготовки умовам міжнародного ринку праці посилює, як 

вважає Ю. Бойчук, актуальність проблеми формування професійної 

компетентності сучасного фахівця [5]. Цієї ж думки дотримується і 

В. Василюк та зазначає, що сучасні тенденції вищої освіти вимагають 

активного застосування технологій, спрямованих на духовно-діяльнісну 

особистість, для якої характерні не тільки самодіяльність, але і свобода по 

відношенню до освітнього простору [5]. 

Сучасні інтеграційні процеси, входження України в Європейський 

освітній простір, а також формування глобального ринку праці зумовлюють 

потребу високої мобільності людських ресурсів. У Болонській декларації 

проголошується, що з метою зближення освітніх систем країн Європи 

необхідно зробити такі кроки: гармонізувати системи рівнів освіти, прийняти 

систему освіти, що базується на освітніх рівнях, усунути перешкоди в 

отриманні студентами всіх послуг, що мають відношення до освіти, створити 

Європейську систему залікових одиниць, а також увести таке поняття, як 

«Європейський простір вищої освіти» [6]. 

З позицій сьогодення вищим навчальним закладам значну увагу слід 

приділяти, як відзначає Н. Бєлікова, підготовці фахівця відповідного рівня і 

профілю, конкурентоздатного на ринку праці, компетентного, 

відповідального, який вільно володіє своєю професією й орієнтується в 

суміжних галузях діяльності, здатного до ефективної роботи за обраною 

спеціальністю на рівні світових стандартів, готового до постійного 

професійного зростання, соціальної і професійної мобільності [4].  

У світлі глобалізації виникає й вимагає осмислення комплекс проблем 

у контексті трансформації вищої освіти у цивілізаційному процесі. До цих 

проблем, як зазначає Ю. Лянной, належать: стратегія інтернаціоналізації; 

транснаціональна освіта; забезпечення міжнародної якості; підприємницькі 

підходи до функціонування освіти; регіональна і міжрегіональна співпраця; 

інформаційна і комунікаційна технології та віртуальні навчальні заклади; 

поява нових освітніх посередників – провайдерів освіти, проблеми 
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рівноправності та доступності освіти тощо [3]. Вчений акцентує увагу на 

тому, що необхідність вирішення цих проблем на рівні політики держави і 

регіону свідчить про визначальну роль системи вищої освіти у наш час [3]. 

Ми поділяємо думку науковця про те, що попри незворотність самої 

глобалізації як об’єктивного складного і багаторівневого інтеграційного 

процесу всеохоплюючого планетарного масштабу, напрями її подальшої 

трансформації можуть конкретизуватися відповідно до історичних, 

етнокультурних та інших особливостей розвитку кожної країни, які повинні 

здійснювати свою політику на основі загальнолюдських цінностей з метою 

побудови вітчизняної системи освіти, виходячи із внутрішніх потреб і 

інтересів та враховуючи світові тенденції [3]. 

Враховуючи умови глобалізації, для України видається необхідним 

вивчення передового світового досвіду в усіх галузях життєдіяльності. 

Інтернаціоналiзація вищої освіти є похiдним від глобалiзації процесом, що 

виявляє проблеми, вирішення яких вимагає вивчення кращого міжнародного 

досвіду з підготовки фахівців із вищою освітою в різних галузях знань, 

зокрема, психологічних. Основними вимогами, що висуваються до всіх 

рівнів освіти, є багатомовність, інноваційність, креативність та введення 

інформаційних і комунікативних технологій [4].  

Глобалізація спричинила появу нових форм інтернаціоналізації вищої 

освіти, але надзвичайно складно, або швидше, неможливо для глобалізації 

дати поштовх для створення єдиної, глобально-прийнятої моделі 

інтернаціоналізації вищої освіти загалом, та в контексті професійної 

підготовки психологів в галузі спеціальної освіти, зокрема [5].  

Вважаємо необхідним крізь призму міжнародних освітніх тенденцій, 

особливо у європейських, пострадянських та постсоціалістичних державах, 

критично оцінити минуле, теперішнє та майбутнє вищої освіти в Україні. 

В загальному розумінні, інтернаціоналізація (англ. 

internationalization) – процес адаптації продукту, такого як програмне, або 

апаратне забезпечення, до мовних і культурних особливостей регіону 
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(регіонів), відмінного від того, в якому розроблявся продукт. Безапеляційною 

є необхідність пояснення інтерпретації поняття «iнтернаціоналiзація вищої 

освіти», яка спирається на визначення Дж. Найт, інтернацiоналізація – це 

процес інтеграцiї мiжнародних, мiжкультурних і глобaльних елементiв в 

освiтні (психолого-педагогiчні), науковi й адмінiстративні функцiї окремо 

взятої організацiї [6]. Інтернаціоналізація не повинна перетворюватися на 

самоцiль ні на рівні окремо взятого вищого навчального закладу, нi на рiвні 

системи вищої освiти в цiлому. Вона має охопити системи, що прагнуть 

досягнення конкретних цiлей та зaвдань з підвищення якості вищої освiти тa 

нaуки. О. Нітенко, екстрaполюючи цей вислiв на дослiдження, робить 

припущення в пошукaх робочої концептуaльної версiї визнaчення термiну 

«інтернацiоналізація освiти»: вонa має відповiдати цiлям та змiсту 

Європейського простору вищої освiти, формувaння якого вiдбувається у 

трьох нaпрямах. Перш за все, це співробiтництво між унiверситетами; другий 

напрям – мiждержавне спiвробітництво, уособленням якого є Болонський 

процес; третій – наднацiональний процес, що відбувається на рівні і в рамках 

Європейського Союзу. Звідси випливає, що iнтернацiоналiзація освіти 

поняття багaтогранне. Її імaнентною рисою є, з одного боку, спрямованiсть 

на інтеграцiю міжнародної складової в нацiональні нaукові дослiдження, 

громадську дiяльність, освiтні послуги вищої школи, а з iншого – процес 

інтернацiоналізації має бути спрямованим на експорт освiтніх послуг тa 

досягнень нaціональної науки [4].  

Рушiйні сили, полiтика i прaктика в рiзних країнах зумовлена не лише 

нацiональними особливостями, а й викликами та тиском з боку мiжнародних, 

регiональних та глобальних органiзацій. Рiзні фактори, особливо стрiмка 

глобалiзацiя економiк та розповсюдження iнформаційних технологiй, 

введення ринково-орiєнтованих механiзмів мають знaчний вплив на 

інтернацiоналізацію вищої освiти в окремих крaїнах. Так, основними 

рушiйними силами iнтернаціоналізації вищої освiти наприкiнці 1990х стaли 

економiчні фактори в конкурентному глобальному середовищi. Хоча, 
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ситуація в розвинених країнах вiдрізняється вiд країн, що розвиваються. 

Розвиненi країни, зокрема англомовнi, розвивають iнтернаціоналізацію вищої 

освіти у дусі прибуткового пiдприємництва. В більшості країн, що 

розвиваються основною рушiйною силою є академiчні фактори. Зміст 

інтернацiоналізації вищої освiти характеризується переходом вiд технiчної 

допомоги країнам третього свiту до зростаючої глобальної конкуренцiї, від 

особистої мобiльності, трансплантацiї нацiональних моделей чи систем 

вищої освiти до інтернацiоналiзації програм, дипломiв, ступенiв, 

транснацiональної освiти та гарантiї якостi [4].  

Відмiнності інтернацiоналізації вищої освiти рiзних країн зумовлені не 

лише історичними та географічними передумовами, економічним рівнем та 

рiвнем розвитку вищої освіти, а й стaтусом використання англiйської мови. 

Роль англiйської мови є особливо значущою, вона впливає на полiтику у 

сферi вищої освiти i на роботу окремих студентiв, науковцiв. Англомовнi 

продукти всiх видiв домiнують на мiжнародному освiтньому ринку [5]. 

Згадані передумови спричинили появу iмпорт-орiєнтованих, iмпорт і експорт 

орієнтованих та експорт-орiєнтованих типiв стратегiй інтернаціоналiзації 

вищої освiти (див. табл. 1.1).  

Таблиця 1.1 

Типи стратегій інтернаціоналізації вищої освіти 

 
Імпорт-

орієнтовані 

Імпорт і експорт 

орієнтовані 

Експорт-

орієнтовані 

Країна Країни, що 

розвиваються, 

або країни з 

колоніальним 

досвідом. 

Більшість 

неангломовних 

розвинених країн і 

деякі країни, що 

розвиваються, з їх 

унікальною 

культурою і 

традиціями. 

Особливо 

англомовні 

розвинені країни.  
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Характеристики Пошук 

компетентного 

професійного 

персоналу, 

слабка сучасна 

система вищої 

освіти. 

Імпорт 

англомовних 

продуктів для 

покращення якості 

навчання і 

досліджень; та 

експорт освітніх 

програм з 

відмінними 

характеристиками. 

Приваблення 

іноземних 

студентів з країн 

що розвиваються і 

не англомовних 

країн; і експорт 

транснаціональних 

освітніх послуг як 

комерційна 

діяльність 
 

Отже, інтернацiоналізація освiтньої сфери – чинник становлення 

глобального простору вищої освiти, що класифiкується як зовнiшня 

(мiжнародна академiчна мобiльність) i внутрiшня (впровадження свiтових 

стандартiв, навчальних курсiв, мiжкультурних програм тощо). Вважаємо за 

необхідне розглянути дані різновиди інтернаціоналізації. Почнемо з 

мiжнародної академiчної мобiльностi [4]. Значні соціально-економічні зміни, 

що відбуваються в Україні останніми роками зумовлюють необхідність 

підготовки нової генерації спеціалістів, здатних коректно реагувати на 

ситуацію, що складається на ринку праці. В таких умовах особливої 

важливості набуває пошук ефективних шляхів професійної підготовки 

майбутніх фахівців, серед яких формування професійної мобільності є одним 

з найбільш перспективних. Актуальність проблеми формування професійної 

мобільності зумовила інтерес до неї науковців різних галузей знань. Серед 

факторів, що забезпечують професійну мобільність науковці вказують на 

високу адаптованість до різних соціальних ситуацій, функціонально різних 

видів діяльності. Важливість професійної мобільності для професійної 

підготовки психологів в галузі спеціальної освіти зумовило наш 

дослідницький інтерес [5]. 

З’ясуємо сутність понять «конкурентоспроможність» та «професійна 

мобільність». У «Словнику української мови» поняття 
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«конкурентоспроможність» розглядається як «здатність до конкуренції», а 

поняття «конкуренція» (лат. concurrentia, від лат. сoncurro – збігаюсь, 

стикаюсь) тлумачиться як «суперництво в якій-небудь галузі, боротьба за 

досягнення кращих наслідків; змагання» [4].  

Достатньо ґрунтовно сутність понять «конкурентоспроможність» і 

«професійна мобільність» розкрито в наукових працях Ю. Лянного, які 

присвячені проблемі формування конкурентоспроможності майбутніх 

фахівців у вищих навчальних закладах. Науковець тлумачить 

конкурентоспроможність фахівця як «інтегративну характеристику його 

професійної підготовки, складовою якої є професійна компетентність, що 

базується на зростанні ролі особистості в соціальних перетвореннях, 

вдосконаленні його здатності стосовно розуміння динаміки процесів 

розвитку та можливості впливу на його результат, що може бути покладено в 

основу проектування всієї навчальної діяльності у вищих навчальних 

закладах» [3]. Саме у такому визначенні ми будемо використовувати поняття 

«конкурентоспроможність» у нашому дослідженні. 

Обґрунтовуючи сутність поняття «професійна мобільність» з позиції 

компетентністного підходу, Ю. Лянной розглядає його як «невід’ємну 

складову конкурентоспроможності фахівця і характеризує як інтегративну 

якість особистості, що виявляється в готовності та здатності майбутнього 

фахівця до зміни професійних функцій у межах однієї професійної діяльності 

та опанування новими спеціальностями в умовах динамічно змінюваного 

ринку праці» [3]. Нам імпонує це визначення поняття «професійна 

мобільність». 

Відповiдно до визначення ЮНЕСКО, мобiльними мiжнародними 

(mobile international) студентами є студенти, якi перетнули нацiональні чи 

територiальні кордони з метою навчання, i на даний момент статистично 

рахуються позa країною походження. В доповiдях Органiзації економiчного 

співробiтництва i розвитку (ОЕСD – Тhe Оrganisation fоr Есоnоmіс 

Соореration аnd Development) це визначення пiдтверджується. Крім того, 
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чiтко розмежовуються поняття «mоbile іnternational students» (мобільні 

міжнародні студенти) тa «foreign students» (іноземні студенти). Студенти 

класифiкуються як iноземні, якщо вони не є громадянами країни, яка 

здiйснює збiр статистичних даних. У той час, як iноземні студенти 

визначаються за громадянством/нацiональністю, мобiльні студенти – за 

попередньою країною навчання чи за мiсцем проживання. За даними ОЕСD, 

у 2014 р. бiльше ніж 4,1 мiльйони студентiв навчалися за межами країни, 

громадянами якої вони є [4]. Лiдерами в цьому процесi є Австралiя, Австрiя, 

Люксембург, Нова Зеландiя, Швейцарiя та Великобританiя. В Азiї загалом 

біля 52% усіх студентів навчаються за кордоном; найбільша кiлькість iз 

таких країн, як Китай, Індiя та Корея (77%). Цi показники мають стабiльну 

тенденцiю до зростання за останнi десять рокiв. Згiдно статистики 

студентської мобiльності, у 2014 році у 18 країнах, якi представили 

інформацiю, середня частка мобiльних студентів, які отримують освiту за 

кордоном, склала 74% вiд загальної кількості iноземних студентiв. Тобто, 

категорiя «іноземні студенти» зазвичай вагомiша категорiї «мобiльні 

студенти». Наприклад, серед всiх iноземних студентiв, що навчаються у 

Норвегiї, 31% є мобiльними. В Канадi, Іспанiї, Швецiї й Новiй Зеландiї цей 

показник складає близько 52%. [358; 359; 622; 625; 629]. Аналiз численних 

публікацiй з проблеми мобiльності студентiв, документiв ЮНЕСКО, зокрема, 

даних Інституту статистики (UNESCO Institute for Statistics), даних спiльного 

проекту Органiзації економiчного співробiтництва i розвитку (ОЕСD) та 

Євростату пiд назвою «The Indicators of Education Systems (INES)» 

(«Індикатори освітніх систем») (1998, 2005, 2011, 2012) дозволяє зробити 

висновок, що за останнi 40 років темпи зростання мобiльності студентiв 

перевищили темпи розповсюдження самої вищої освiти в планетарному 

масштабi [839; 863]. Тенденцiя до зростання залишається стабiльною i зараз. 

За даними ЮНЕСКО за останні 25 років мобільнiсть студентiв збiльшилася 

на 300% i за прогнозами експертiв у 2025 році вона досягне 4,9 млн. Цікаві 

дані також щодо привабливості країн для студентів-іноземцiв: 19,7% 
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навчається у вищих навчальних закладах США, 11,6% – Великої Британії, 

8,6% – Австралiї, 7%, – Нiмеччини, 4,2% – Японiї. У цифровому 

співвiдношенні у США навчається понад 660 тис студентiв. Друге мiсце за 

кiлькістю студентiв-іноземцiв займає Велика Британiя – майже 390 тисяч. 

Після Австралiї, де навчається близько 260 тисяч студентiв, крокує Францiя з 

майже 250 тисячами мобiльних студентів. В країнах двадцятки (G20) 

навчається 77% студентiв вiд загальної кiлькості. Беззаперечними лiдерами 

по кiлькості студентiв, що отримують мiжнародну освiту є Китай та Індiя. 

[8]. Кількiсть українських мiжнародних студентiв складає близько 35 тисяч, 

якi здебiльшого обирають країни Європейського Союзу, США та Канаду. 

Освiта за кордоном є доступною для українцiв завдяки наявностi стипендiй у 

приймаючих унiверситетах. У рамках прямих домовленостей iз 

закордонними вищими навчальними закладами щорiчно за кордон 

вiд’їжджають бiля 4 тис. студентiв, однак облiк точної кількостi молодi, що 

навчається за кордоном, не ведеться, оскiльки більшiсть студентiв вiдбуває в 

приватному порядку. За даними Центру дослiджень суспiльства, протягом 

останнiх п’яти років кількiсть громадян України в унiверситетах Польщi 

потроїлася, в Іспанiї, Італiї та Канадi подвоїлася, а в Чехiї, Австрiї й 

Великобританiї збiльшилася на 41% [5]. Водночас українцi рiдше стали 

обирати унiверситети США й Францiї; починаючи з 2008 року їх кількiсть 

знизилась на 13% і 5% відповiдно. Зі зрозумiлих суспільно-полiтичних 

причин менше українських студентів стало навчатися i в російських 

унiверситетах. Загалом у Європi в 2008 р. навчалося 18 тис. українців, а в 

2013 р. європейську освiту обрали майже 29 тис. осіб. Так, в австрiйських 

унiверситетах студенти-українці найчастiше вивчають економiчні, соціальнi 

й гуманiтарні науки, бiльше 70 % навчаються саме за цими напрямами; у 

Францiї студенти вивчають економiку й прикладнi науки. Як свiдчать 

результати дослiдження, проведеного в рамках державної цiльової програми 

«Молодь України» на 2009-2015 рр., кожний 10-й молодий українець планує 

в найближчi три роки поїхати за кордон з метою тимчасового 
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працевлаштування. Що стосується студентiв, які приїжджають для навчання 

в унiверситетах України, то це, в основному, особи з Росiї, Туркменiстану, 

Китаю, Індії, Йорданії, Ірану та Сирії [4]. Як можна бачити, поки Китай та 

Індiя залишаються найбiльшими постачальниками мiжнародних студентiв як 

в США, Австралію, так i в інші країни. Проте, як зазначається в дослідженні 

тенденцій мобiльності мiжнародного студентства, вже зараз маркетинговi 

стратегії багатьох університетiв зазначених країн переорiєнтовуються на 

потенцiйно перспективнi ринки експортних освiтніх послуг Саудiвську 

Аравію, В’єтнам та Латинську Америку. Однiєю з причин розвитку даного 

напрямку експортного вектору є зростаюча конкуренцiя освітнiх ринків 

Китаю, Малайзії та Сiнгапуру. Данi країни ставлять амбiтні цілi щодо 

збільшення кількостi міжнародних студентів. За останнє десятилiття вони 

зробили значні фінансові та кадровi інвестицiї у розвиток вищої освiти з 

метою досягнення світового рiвня. Даний факт і є першопричиною, що 

уможливлює потенційну конкурентоздатність цих країн на глобальнiй царині 

свiтових освітнiх послуг.  

Другою ж причиною є надання саме англійськiй мові статусу мови 

викладання низки дисциплiн, що збiльшило привабливiсть освітніх послуг 

зазначених країн для мiжнародного студентства. Що є особливо вагомим в 

контексті дослідження професійної підготовки психологів в галузі 

спеціальної освіти при врахуванні та запровадженні іншомовного аспекту. 

Аналогічна ситуація простежується i в Європі. За даними дослiдження, 

проведеного Інститутом Мiжнародної Освiти, в 2002 р. унiверситети 

Об’єднаної Європи пропонували 560 магiстерських програм, якi викладалися 

англiйською мовою. Проте, починаючи з 2007 року, в Європi спостерiгається 

вражаюче збільшення кiлькості англомовних магiстерських програм, і станом 

на червень 2013 р. їх вже налічувалося 6 407 тис., що складає на 38 % більше 

порівняно з 2011 р. Беззаперечне лідерство тут належить Нідерландам, 

Німеччині та Швеції. Що стосується дисциплінарного розподілення цих 

програм, то явними лiдерами є англомовні магiстерські програми з бізнесу та 
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економіки (28%) та програми iнженерно-технологічного спрямування (21%), 

лише третє місце (14%) посiдають суспiльні науки (Social Sciences), до яких 

відноситься психологiя. Подібна ієрархiя є об’єктивною пропозицiєю на 

існуючий попит на ринку освітніх послуг для мiжнародних студентів. 

Яскравим прикладом блискавичного реагування на такий попит є Нiмеччина. 

Станом на 2013 рік 144 німецьких унiверситетів пропонують 733 англомовні 

програми. Така сама тенденцiя спостерiгається i в Францiї, країні iз суворою 

нацiональною мовною полiтикою, що за кількiстю англомовних 

магiстерських програм посiдає четверте мiсце в Європі після Нiдерландів, 

Нiмеччини та Швецiї. Таким чином, можна зробити висновок про те, що саме 

за рахунок збільшення англомовних програм бiльшість європейських 

студентiв отримали доступ до систем вищої освіти, що донедавна були 

недоступними для них [5].  

Отже, процес інтернацiоналізації вищої освiти у свiтовому вимiрі 

характеризується тенденцiєю збiльшення англомовних програм навчання в 

неангломовних країнах. Якщо ранiше мова була перешкодою для 

студентської мобiльності, то сьогодні введення англомовних навчальних 

програм у бiльшості свiтових унiверситетів значно посилює привабливiсть 

ринків освітніх послуг у неангломовних країнах Європи та Азiї.  

Слід відмiтити, що мобiльність студентів також стимулюється 

різноманiтними державними та регiональними програмами. Назвемо декiлька 

найбільш вiдомих та ефективних програм. Зокрема, європейська програма 

ЕRASMUS, розпочата у 1997 році з метою сприяти створенню спiльного 

ринку в Європі, її похiдними стали програми мобiльності, такі як СОМЕТТ, 

LINGUА, LEONARDО, СОМЕNIUS тощо. Мета даних програм – створення 

європейської моделi вищої освіти. Не менш вiдомими є програми SOCRATES 

і ТЕМPUS. Слід зауважити, що основою всiх освітнiх програм 

Європейського Союзу є сприяння вивченню iноземних мов [4]. Як 

зазначалося вище, до складових iнтернаціоналiзації освiти належить також i 

мобiльність викладачів. Аналіз лiтературних джерел показує, що ця 
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проблема ще не розроблена так детально, як проблема мобiльності студентів. 

Проте, деякi висновки можна зробити. Зокрема, що мобільність 

професорсько-викладацького складу, зазвичай, зумовлюється науковими 

дослiдженнями. Так само, як і у випадку iз мобільнiстю студентів, 

спостерігається нерiвномірність у розподiлі мобiльних потокiв. Найвищим 

рiвнем наукової мобiльності вiдзначаються країни, якi цілеспрямовано 

залучають науковий персонал для розширення системи вищої освiти 

(зокрема, Туреччина). США та Великобританiя є найбільшими експортерами 

наукових ресурсiв, i в той же час – найбiльш привабливими для зарубiжних 

науковців. Доказом цього слугує зростаюче домiнування англiйської мови в 

наукових дослідженнях на європейському континентi. За даними 

американських дослiдників, які спираються на статистику Центру наукових 

бібліотек (надалi – ЦНБ), частка дисертацiй, захищених у Європейському 

Союзі англійською мовою має тенденцiю до зростання. Зауважимо, що ЦНБ 

– це консорцiум північноамериканських унiверситетів, коледжiв і 

незалежних наукових бібліотек, який налiчує 800 000 докторських дисертацій 

з усього світу. Щорічні надходження становлять понад 5000 назв [4]. За 

даними бази ЦНБ, у Німеччині в 2007 році англійською мовою було 

захищено 5% дисертацiй; у Франції – до 1997 року практично всі докторські 

дисертації писалися рiдною мовою. В 2002 році англійською мовою було 

написано лише 1% дисертацiй, а в 2007 році – їх кількість зросла до 2%. В 

Австрії, Іспанії, Нiдерландах, Швеції, Фінляндії все більше дисертацій 

захищається англiйською мовою [4]. Звичайно, ступінь використання 

англiйської мови в докторських дисертацях залежить вiд галузей науки. 

Зокрема, левова частка англомовних докторських дисертацій припадає на 

медицину та психологiю. Існують спецiальні програми для молодих 

науковцiв, Європейські університети об’єднуються для стимулювання 

мобільності аспірантiв (наприклад, за функціонуванням проекту Еразмус та 

iнших двосторонніх угод в Університеті Гельсiнкі слідкує Міжнародне 

об’єднання координаторiв) [4].  
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Розглянувши складові зовнішньої інтернацiоналізації, зупинимося на 

аналізі внутрiшньої, для якої характерним є наступне: інтернаціоналiзація 

навчальних планiв; гармонiзація програм навчання; створення системи 

визнання навчальних планів i дипломiв; зростання значущостi навчання i 

володіння iноземними мовами, розвиток навичок мiжкультурного 

спiлкування; включення в науково-освітнi професійнi мережi, участь в 

мiжкультурних програмах, розвиток навичок адаптуватися до культурних 

особливостей глобального академічного середовища, що сприяє 

особистiсному розвитку; орієнтацiя на світовi освітнi стандарти.  

Міжнароднi організації намагаються розробити мiжнародні галузеві 

професійнi стандарти, які б сприяли узгодженню навчальних планiв, 

критеріїв оцiнювання якості знань. Як приклад, можна навести 

розроблений Радою Європи загальноєвропейський стандартизований 

рiвень володiння iноземною мовою. В результаті введення якого, багато 

освiтніх закладiв переглядають свої навчальнi плани. Слід зауважити, що 

вся робота здiйснюється в контексті Нової Стратегiї ЄС 2020 (Бухарест, 

2012), яка визначає два основних напрями: iнтернаціоналізацію освiти i 

пiдвищення її якостi. В умовах конкуренцiї на мiжнародному освiтньому 

ринку успіх можуть забезпечити лише модернiзовані й 

інтернаціоналiзовані міжнародні навчальні програми з можливiстю 

викладання iноземними мовами, участю в міжнародних науково-освiтніх 

системах [4].  

Слід зауважити, що інтернацiоналізація стимулює i розвиток самих 

вищих навчальних закладiв. Дослідники виокремлюють елементи культури 

унiверситету, які необхiдно розвивати в умовах інтернацiоналізації: лiдерство 

університету в культурному середовищі регiону; проведення мiжнародних 

заходів; мiжнародне співробітництво викладачiв, особисті контакти; 

створення професорсько-викладацькому складу умов для викладання, 

проведення консультацiй за кордоном; створення умов для навчання, 

стажування, наукових дослiджень студентів за кордоном; надання 
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можливості отримання другої спецiальності з мiжнародного профілю на 

факультетах навчального закладу. 

Тож, в контекстi аналізу проблеми інтернацiоналізації вищої освіти 

виокремимо її позитивні сторони: модернiзація й підвищення якості 

підготовки кадрів, здатних діяти в мiжкультурному професійному 

середовищi (зазначене вимагає оновлення навчальних програм, обмін 

науково-педагогічними кадрами); пiдвищення якості наукових дослiджень; 

забезпечення конкурентоздатностi майбутiх спеціалiстів; сприяння 

культурнiй експансії та формування позитивного імiджу країни. 

З’ясовано сутність понять «професійна компетентність», 

«конкурентоспроможність» та «професійна мобільність». Визначено, що 

вони є взаємозалежними та взаємообумовленими, це сприяло їхньому 

розгляду в єдиній тріаді в якості інтегративного показника рівня успішності 

професійної підготовки психологів в галузі спеціальної освіти.  

Отже, говорячи про інтернаціоналізацію української вищої освіти, 

зокрема, стосовно напрямку професійної підготовки психологів в галузі 

спеціальної освіти, слід підкреслити важливість даного процесу та зазначити, 

що його можливо забезпечити не лише шляхом зміни нормативних актів. Для 

цього також необхідні пропозиції від вищих навчальних закладів, 

міжнародний досвід університетів, який вони зможуть передавати іншим 

закладам та самі його примножуватимуть. Інтернаціоналізація вищої освіти 

повинна перестати бути гаслом, а стати повсякденною реальністю.  

Серед переваг інтернаціоналізації можна виділити три аспекти.  

Перший – це формування зрозумілої для міжнародної спільноти 

системи вищої освіти, що досягатиметься шляхом інтеграції з європейським 

простором вищої освіти і дослідницьким простором.  

Другий аспект – забезпечення конкурентоздатності українських вищих 

навчальних закладів. Зазначеного можна досягти підтримуючи міжнародне 

співробітництво університетів, їх участь у міжнародних проектах та 

програмах, підвищення якості вищої освіти в середині кожного університету. 
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Третій – це посилення потенціалу вищих навчальних закладів, 

підготовка їх до активної участі у міжнародних проектах.  

Соціально-економічні та політичні реалії сучасного світу, 

трансформаційні процеси у вітчизняній системі освіти, вимоги до сучасного 

фахівця та соціальне замовлення ринку праці спонукають до перегляду окремих 

усталених поглядів на цілі та завдання вищої професійної освіти загалом та 

професійної підготовки спеціальних психологів зокрема. Рівень підготовленості 

випускника повинен відповідати міжнародним стандартам, що дозволить 

ефективно співпрацювати в глобальному життєвому просторі. Це вбачається 

можливим, передусім, завдяки здійсненню прориву в освіті, а потім і в 

суспільстві в цілому. 
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